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CONFIDENTIEL P.S./G.II/D.8 

RAPPORT SUR LES TRAVAUX ACCOMPLIS 
PAR LE GROUPE LE POLITIQUE COMMERCIALE ET TARIFAIRE 

DU 1er AU 15 SEPTEMBRE 

Un mandat nouveau a v a i t été établi par l e groupe r e s t r e i n t 
à l ' i n t e n t i o n du groupe de P o l i t i q u e commerciale et t a r i f a i r e ; 
au terme de ce mandat, ce groupe d e v a i t ; 

1°) en ce qui concerne l a p o l i t i q u e douanière à l'égard 
des pays t i e r s ; 

- établir des p r o p o s i t i o n s en vue de f i x e r 
a) l e t a r i f de Bénélux, c e l u i - c i étant l e t a r i f l e plus 

bas du p o o l ; 
b) l e taux maximum que ne devront pas dépasser l e s t a r i f s 

des a u t r e s pays «• 
- examiner quels nouveaux t a r i f s d e v r a i e n t adopter l e s pays 

autres que ceux du Bénélux s i l e s t a r i f s a c t u e l s de Bénélux étaient 
maintenus, C ? e s t au vued.es répercussions des t a r i f s a i n s i calculés 
que devront être fixés l e t a r i f définitif de Bénélux et l e taux 
maximum. 

- préciser l e s procédures sui v a n t l e s q u e l l e s 
a) seront fixés et éventuellement modifiés l e s taux de 

d r o i t s des pays a u t r e s que Bénélux à l'intérieur de l a 
f o u r c h e t t e de d r o i t s prévue par l a Convention; 

b) pourront être modifiées dans des c i r c o n s t a n c e s e x c e p t i o n 
n e l l e s l e s l i m i t e s fixées par l a Convention elle-mêmee 

- examiner l a possibilité d ' a l i g n e r dans un délai déterminé 
l e s d r o i t s de tous l e s pays sur ceux du Bénélux. 
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2 ) en ce qui concerne l e s r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s a 
l'égard des pays t i e r s ; 

- rechercher quels devront être l e s fondements d'une p o l i t i q u e 
de contingentement à l'égard de CQ pays, 

- définir comment seront assurées d'une part l ' a d m i n i s t r a t i o n 
des l i c e n c e s et d'autre part l a c o o r d i n a t i o n éventuelle d'une po
l i t i q u e de contingentement. 

3°) établir l e t e x t e définitif de l ' a r t i c l e 31. 
4°) examiner comment de v r a i e n t être menées l e s négociations 

avec l a Grande-Bretagne. 
o 

o o 
La d i s c u s s i o n a permis de dégager c e r t a i n e s conclusion's en ce 

qui concerne d'une part l e s r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s vis-à-vis 
des pays t i e r s , et d'autre part l e système de p r o t e c t i o n par l e s 
d r o i t s de douane. 
1 • R e s t r i c t i o n s , ̂ q u a n t i t a t i v e s vis-à-vis des .pays tie_r_s . 

Les l i c e n c e s seront délivrées par l e s pays intéresses sous l e 
contrôle de l a Haute A u t o r i t e . 

En ce qui concerne l e s pays de l'OECE, i l est recommandé à l a 
demande du Benelux d'adopter l a p o l i t i q u e l a p l u s libérale p o s s i b l e . 
Les pays membres de l a communauté sont convenus de n o t i f i e r a l'OECE 
l e u r i n t e n t i o n de c o n s t i t u e r un régime douanier p a r t i c u l i e r . Cette-
n o t i f i c a t i o n l e u r permettra, en v e r t u de l ' a r t i c l e 5 du Code de 
libération des échanges, de prendre, en plus des mesures de libéra
t i o n déjà p r i s e s à l'égard des autre s pays, des mesures de libéra
t i o n q u ' i l s ne sont pas tenus de l e u r a p p l i q u e r . Néanmoins, pour 
t e n i r compte de l ' a t t i t u d e à prendre vis-à-vis de l a Grande-Bretagne . 
en prévision des négociations du GATT r e l a t i v e s à l a de'noncia t i o n 
de l a clause de l a na t i o n l a plu s favorisée, i l est convenu que l a 
s o l u t i o n pre'vue en matière de p o l i t i q u e de contingentement à l'égard 
des pays de l'OECE ne d e v r a i t être retenue de façon définitive qu'à 



l ' i s s u e des co n v e r s a t i o n s qui devront être engagées avec c e r t a i n s 
de ces pays . 

En ce qui concerne l e s autres pays, l a p o l i t i q u e de c o n t i n g e n 
tement sera a u s s i libérale que p o s s i b l e , compte taau pour chaque 
pays de l a s i t u a t i o n de sa balance des paiements et de sa p o l i t i q u e 
commerciale.' en cas de désaccord sur l a p o l i t i q u e d ' i m p o r t a t i o n 
pratiquée, l a Haute Autorité pourra émettre des a v i s sauf s i l e 
re f u s d ' i m p o r t a t i o n est fondé" sur des r a i s o n s de balance des p a i e 
ments, des recommandations, 

La détermination de l a p o l i t i q u e de contingentement du complexe 
appa r t i e n d r a aux organismes prévus par l e traité, mais i l e s t déjà 
convenu que: " l a c o o r d i n a t i o n de l a p o l i t i q u e de contingentement 
devra être assurée par l a Haute Autorité qui pourra émettre des 
a v i s ou recommandations, après examen préalable en commun avec l e 
Comité des Ministres 1 1. 
11. P r o t e c t i o n douanière vis-à-vis des pays t i e r s . 

a) Procédure de f i a x a t i o n et de m o d i f i c a t i o n des d r o i t s . -
La d i s c u s s i o n a permis de dégager l e s c o n c l u s i o n s s u i v a n t e s : 
- chaque Gouvernement f i x e r a ses d r o i t s selon sa procédure 

n a t i o n a l e dans l a l i m i t e de l a f o u r c h e t t e de d r o i t prévue par l a 
convention douanière. La Haute Autorité" pourra, s o i t à l ' i n i t i a t i v e 
de l'un des pays membres, s o i t de sa propre i n i t i a t i v e , émettre un 
a v i s concernant l a m o d i f i c a t i o n des d r o i t s de ce pays. 

La q u e s t i o n de l a m o d i f i c a t i o n des l i m i t e s fixées par l a 
convention elle-même est renvoyée au Comité des questions i n s t i t u 
t i o n n e l l e s ; l e s pays du Benelux s'opposeront à toute m o d i f i c a t i o n 
de ces l i m i t e s sans l ' a c c o r d de l e u r s Gouvernements r e s p e c t i f s . 
I l s s o u h a i t e r a i e n t que ces m o d i f i c a t i o n s s o i e n t seulement décidées 
par l e Comité" des M i n i s t r e s s t a t u a n t à 1 'unanimités 

Bien que l ' h a r m o n i s a t i o n des d r o i t s des a u t r e s pays sur ceux 
du Benelux doive être automatique, i l est suggéré que l e Comité 



dea M i n i s t r e s examine au bout d'un an l a possibilité de réaliser 
eet o b j e c t i f dans t e l s délais et t e l l e s c o n d i t i o n s q u ' i l pourra 
juger bon. 

b) Détermination du niveau des droit s , , 
Pour se conformer à l'énoncé de ce mandat, un q u e s t i o n n a i r e 

a été établi à l ' i n t e n t i o n des pays autres que l e Benelux pour per 
mettre de savoirs 1°) qu e l s e r a i t l ' e f f e t du maintien du taux a c 
t u e l Benelux sur l e s taux des a u t r e s pays et q u e l l e s en s e r a i e n t 
l e s répercussions sur l e u r s i n d u s t r i e s ; 2°) quel s e r a i t l e taux 
des d r o i t s nécessaires a assu r e r dans chaque pays l e niveau de pro 
t e c t i o n dont son i n d u s t r i e a u r a i t b e s o i n , ^oapte tenu du f a i t que 
l e s p r i n c i p a u x concurrents sont ou non membre du complexe. 

c) P o s i t i o n des différents pays sur le niveau de l a p r o t e c t i e 
douanière. 

- La délégation française pense q u ' i l s e r a i t p o s s i b l e d'har
moniser l e s t a r i f s des différents pays sous l e régime a c t u e l du 
Benelux sous réserve de g a r a n t i e s appropriées contre l e danger de 
caractère e x c e p t i o n n e l . 

- La délégation i t a l i e n n e partage l e point de vue français, 
sur l ' h a r m o n i s a t i o n des d r o i t s ; l e système de p r o t e c t i o n de l ' I t a 
l i e dépendant étroitement de c e l u i a i o p t e par l a France. 

- La délégation allemande est en faveur u un système de pro
t e c t i o n assuré e s s e n t i e l l e m e n t par l e s d r o i t s le douane du t a r i f 
allemand a c t u e l . E l l e e n v i s a g e r a i t cependant de baisser son t a r i f 
s i c e l u i du Benelux était relevé: l e maintien ce ce d e r n i e r au 
taux a c t u e l l u i paraîtrait in c o m p a t i b l e avec l a p r o t e c t i o n de l ' i n 
d u s t r i e allemande. E n f i n , e l l e repousse nettement tout système 
permanent de contingentement, 

- Les délégations du Benelux souhaitent le maintien de l e u r s 
t a r i f s au niveau a c t u e l , sous réserve de l a possibilité de l e s r e 
l e v e r d'une façon limitée sur c e r t a i n s p r o d u i t s dans l'intérêt du 
complexe . 



Tout en envisageant l a possibilité éventuelle de r e l e v e r de 
façon limitée leLirs d r o i t s sur c e r t a i n s p r o d u i t s dans l'intérêt do 
l a communauté, e l l e s s o u h a i t e n t l ' h a r m o n i s a t i o n des t a r i f s des au
t r e s pays s u r l e t a r i f a c t u e l du Bénélux et l a p o l i t i q u e l a p l u s 
libérale p o s s i b l e en matière de r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s . 
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a) Etablissement du t e x t e de l ' a r t i c l e J l 
La délégation française estimant q u ' i l s e r a i t éventuellement 

p o s s i b l e d 7 e n v i s a g e r un abaissement de ses t a r i f s s i son i n d u s t r i e 
r e c e v a i t des g a r a n t i e s appropriées, un système de g a r a n t i e c o n t r e 
l e s i m p o r t a t i o n s étrangères dans c e r t a i n s cas e x c e p t i o n n e l s est 
mis à 1'étude, 

Le m a i n t i e n des l i c e n c e s d ' i m p o r t a t i o n permet de donner line 
base a un t e l système; or. o u t r e , un nouveau t e x t e de l ' a r t i c l e J l 
est proposé- aux termes duquel l a Haute Autorité pourra prendre 
t o u t e s mesures compatibles avec ses buts généraux et f a i r e aux 
Gouvernements l e s recommandations nécessaires:? 

1) en cas de dumping ou d'autres p r a t i q u e s condamnées par l a 
Charte de La Havane; 

2) dans l e cas d'inégalité dans l a concurrence avec des entre 
p r i s e s étrangères, du s e u l f a i t des charges et o b l i g a t i o n s pesant 
sur l e s e n t r e p r i s e s du complexes par s u i t e de l ' a p p l i c a t i o n du 
traité; 

3) dans l e cas d'im p o r t a t i o n s effectuées dans dos c o n d i t i o n s 
t e l l e s ou on do t e l l e s quantités q u ' e l l e s c a u s e r a i e n t ou menace
r a i e n t do causer un préjudice sérioiix à une ou à dos e n t r e p r i s e s 
du complexe, 

Lo premier point est approuvé. 
<- P l u s i e u r s délégations marqtiant l e u r s réserves sur l e . dangn: 

do p r o t e c t i o n n i s m e que p o u r r a i t comporter l e deuxième p o i n t , a u s s i 
e s t - i l proposé d'on répartir l e s éléments dans d i v e r s a r t i c l e s du 
traité, 



- La délégation allemande marque également sa réserve sur l e 
troisième p o i n t et d'une façon générale sur l e re c o u r s à une p o l i 
t i q u e do cont i n g e n t ornent destinée à p a l l i e r l ' i n s u f f i s a n c e dans 
c e r t a i n s cas dos d r o i t s de douane harmonisés avec ceux du t a r i f 
a c t u e l du Bénélux» 

b) Compatibilité du système des g a r a n t i e s avec l e s engagements 
du (kA.T.Ta 

Los recommandations do l a Haute Autorité peuvent c o u v r i r un 
champ p l u s l a r g e que c e l u i des d i s p o s i t i o n s du G-.A. T.T. mais e l l e s 
ne sont exécutables que dans l a mesure où l e s engagements p r i s 
envers l e G-.A.T.T. l e permettent. Les a r t i c l e s 6 (dumping) et 
1 9-la ( i m p o r t a t i o n s massives préjudiciables à l'économie d'un pays) 
du G-.A.T.T. ne peuvent jouer qu'en faveur du pays lésé et ne per
mettent pas à un a u t r e pays membre d'exercer une a c t i o n commune de 
solidarité avec ce pays, b i e n que l a l i b r e communication des pro
d u i t s e n t r e SLIX p u i s s e annuler l ' e f f e t des mesures que l e s e u l 
pays lésé p o u r r a i t prendre en v e r t u de ces a r t i c l e s . 

Le délégué des Pays-Bas préconise donc, pour a s s u r e r une pro
t e c t i o n commune e f f i c a c e , l a c o n s t i t i i t i o n de l a Haute Autorité en 
entité i n t e r n a t i o n a l e d i s t i n c t e , 

Les d i s c u s s i o n s ayant f a i t apparaître des divergences sérieuse, 
entre, d Tune p a r t , l a p o s i t i o n du Bénélux, de l a France et de l ' I t a l 
f a v o r q b l e à un système de p r o t e c t i o n douanière f a i b l e avec un systè
me de g a r a n t i e s d e s t i n e à l e compléter dans l e s cas e x c e p t i o n n e l s o 
d'autre p a r t , l a p o s i t i o n de l'Allemagne opposée à un système de 
g a r a n t i e s q u i r i s q u e r a i t de reposer SUT une p o l i t i q u e de contingent 
ment, et f a v o r a b l e au c o n t r a i r e à un système de p r o t e c t i o n douanier 
élevé - une s o l u t i o n a été recherchée dans une étude de l a p r o t o c t i 



par p r o d u i t . 
Les experts allemands, français et ultérieurement i t a l i e n s 

vont s ' e f f o r c e r de comparer, p r o d u i t par p r o d u i t , l e n i v e a u do 
l a p r o t e c t i o n d i r e c t e et c e l u i do l a p r o t e c t i o n i n d i r e c t e . C e t t e 
étude permettra d'examiner l ' h a r m o n i s a t i o n des d r o i t s de douane 
sur ceux du Bénélux, de manière à a b o u t i r à un système douanier 
unique pour l e s pays membres, l e but étant, non pas de juxtapose:: 
mais de fondre l e u r s économies. 

(22/9/1950) 
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T E X T E DU lime A L I N E A DE L ' A R T I C L E 3 1 

PROPOSE PAR Li; D E L E G A T I O N N E E R L A N D A I S E 

S i per une a c t i o n e x c e p t i o n n e l l e de l a part de 
producteurs ^n dehors de l a communauté" un des p r o d u i t s 
c'numeres dans l ' a r t i c l e 40 du présent accord est importé 
dans l e t e r r i t o i r e d'un ou p l u s i e u r s des pays membres de 
l a communauté- en quantités t e l l e m e n t accrues et a des 
c o n d i t i o n s t e l l e s q u ' i l porte ou menace de po r t e r un 
préjudice sérieux â l a production dans l e t e r r i t o i r e 
de p r o d u i t s s i m i l a i r e s ou directement c o n c u r r e n t s . 

19 septembre 1950 

(23/9/1950) 


